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Dedicated to the 800th anniversary of the foundation of Tegher Monastery

TEGHER MONASTERY

by Samvel Karapetian

A Few Words. The year 2013 marks special anni-
versaries for a number of historical Armenian monu-
ments. Thus, exactly 1,050 years ago, the Armenian
Chalcedonian monastery of Oshk (963 to 973), Tayk
Province, and Ashot’s Ramparts (963 to 964) of the
medieval Armenian capital of Ani were founded. Gag-
kashen Church of Ani, St. Grigor Church of Kecharis
Monastery and Sourb Amenaprkich (Holy Saviour)
Church of Havuts Tar Monastery (both in Kotayk
Region”) celebrate the 1,000th anniversary of their
construction, while the manuscript repository (1063) of
Sanahin Monastery, Lori Region, entered the 950th
year of its existence.

Exactly 900 years ago, in 1113, Sourb Nshan (Holy
Sign) Church of Haghpat Monastery, Lori Region,
underwent renovation.

The year 2013 marks the 800th anniversary of the
construction (1213) of Sourb Nshan (Holy Sign)
Church of Kecharis Monastery; Sourb Karapet (Holy
Forerunner) Chapel of Havuts Tar Monastery, and the
sepulchre of Mkhitar Gosh. Similarly, the caravanserai
of Aragyugh, Kotayk Region, the monasteries of
Tegher’s Sourb Astvatzatzin (Holy Virgin), Aragatzotn
Region; Morodzoro of Tzerviz, Tavush Region, and
Khendzorex in the valley of the river Banush, Lori
Region, were built 800 years ago. In 2013 the free-
standing cross of Shorzha, Gegharkunik Region, be-
came 800 years old.

The church of Lernanist (formerly: Upper Akhta)
Village, Kotayk Region, St. Sargis Church of Feodosia,
Crimea, and Sourb Astvatzatzin (Holy Virgin) of Lviv,
Ukraine, celebrate their 650th anniversaries (1353) in
2013.

The Great Cloister of Tatev and Harants Cloister of
Halidzor, both in Siunik Region, as well as Sourb
Astvatzatzin (Holy Virgin) Church in the Great Square
of New Jugha, Iran, met their 400th anniversaries
(1613) in 2013. The year 1613 also marks an act of
overhaul carried out in Sourb Nshan (Holy Sign)
Church of Shorot, Nakhichevan.

The following monuments met the 350th anniver-
sary of their construction (1663): Sourb Astvatzatzin
(Holy Virgin) Church of Tatev’s Great Cloister; St.
Hripsime of Khendzoresk (both in Siunik Region); St.

* All the administrative units called region are within the present-
day Republic of Armenia.

Hovhannes Mkrtich (John the Baptist) of Khetzadzor
Quarter in Agulis (at present annihilated), Nakhiche-
van; the three-tier church of the Great Monastery of
Bnidzor (in the historical Armenian district of Tzobo-
por); St. Minas of New Jugha, Iran, and the three-arch
hall of St. Gayane Church in Echmiatzin, Armavir Re-
gion.

The dome of the monastic church of Ktuts Island in
Lake Van and Zrkiniants Church in Tiflis (at present
annihilated) boast a history of 300 years (1713).

The belfry of Aghtamar’s Sourb Khach (Holy
Cross) Monastery and the bridge of Taghaser Village in
Artsakh met the 250th anniversary of their construction
(1763) in 2013.

Exactly 200 years ago, in 1813, the church of
Hodar Village, Salmast District, was built.

The church of Akner Village, Lori Region, the
Armenian Catholic church of Alastan, Akhalkalak, and
Sourb Nshan (Holy Sign) of Akhaltskha celebrate the
150th anniversary of their existence in 2013. In 1863
Astafian (present-day Abovian) Street of Yerevan
opened.

The new house of Oshakan’s St. Mesropian School,
Aragatzotn Region, and the Armenian Catholic church
of Sarchapet Village, Lori Region, entered the 100th
year of their existence.

Indeed, it would be great to commemorate each of
these anniversaries in a separate study,' but this issue
of Vardzk is dedicated to only Tegher’s Sourb
Astvatzatzin (Holy Virgin) Monastery.

Location. The monastery of Tegher is situated in
the area between Aghtsk and Orgov Villages, 4 km
north of the former in a straight line, and 1.2 km west
of the latter, at an altitude of 1,691 metres above sea
level (N 40°20.42.40°"; E 44°14.23.407").

It overlooks the valley of Ararat, the scene opening
up before it being truly impressive:

The name Tegher, which is used by the inhabitants of the
neighbourhood, is also found in the inscriptions of other
monasteries. It [the monastery] is located on an elevation on
the western edge of a small gorge which merges into the great
ravine of Anberd a little below, within an hour’s distance up

1 The special anniversaries of historical monuments are good
opportunities for local bodies of government, and private individ-
uals concerned with heritage preservation to hold different educa-
tional and cultural events aimed at raising and promoting aware-
ness of the given monument.
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Tegher Monastery from the south-west (photo by T. Toramanian, 1924)

the mountain, north of the aforementioned village of
Aghtsk... This superb church, which rises in a very cool...
place, offers a view of the spacious valley of Ararat.”

Origin of the Name. The available historical
sources do not offer any scientific interpretation
regarding the origin of the toponym Tegher. According
to a legend recorded in the 18th century, while building
the sacred churches of Vagharshapat, St. Gregory
proved unable to bear the stiflingly hot weather of the
place and moved to Tegher, where it was cool. He took
up living there, spending his days in incessant prayers.
One day the Holy Enlightener and the local inhabitants
had a vision of St. Mary, dressed in purple and accom-
panied by numerous angels emitting boundless light.
They rushed to Her, but She vanished. In utter amaze-
ment, some of them kept saying, “The Holy Virgin was
here!,” and others, “She was there”; hence the
monastery was called Tegher’s®® Sourb Astvatzatzin
(Holy Virgin of Tegher).?

This name can be found in a spate of 13th-century
lapidary inscriptions preserved on the walls of the
monastic buildings. It is interesting to note that in the

2 CwhluwpniGtiwbg 3., UmnpuqpniphtG Gupninhyt EoihwoGh
L hphGq quuwnwgl Upwpwwwj [H. Shahkhatuniants, A
Description of Echmiatzin Cathedral and Five Districts of Ararat],
vol. 2 (Holy Echmiatzin, 1842), 68-69.

2a The Armenian equivalents for here and there contain the root
‘tegh,” which forms part of the name Tegher.

3 YhuwG hwyng yuwniniptwl [Documents Relating to Armenian
History], vol. 3 (Tiflis, 1894), 831-832.

late Middle Ages, it was also called Lrjakapuyt Sourb
Nshan, the name first occurring in the colophon of a
geographical work of 1656.% It is also mentioned in a
record of 1691,% and in another dating from the 2nd
half of the 18th century:

Miracle-working Sourb Nshan, which is also called
Lrjakapuyt Sourb Nshan: if you visit it in strong faith, firm
hope and fervent love, it will remedy your aches and pains,
curing you and saving you from possession by demons.®

It should be noted that the primary name of the mo-
nastery, Sourb Astvatzatzin of Tegher, did not sink into
total oblivion, being again used in the 17th to 18th cen-
turies.’

Late medieval records frequently mention Tegher
Monastery and the village of the same name where it is
located as Degher or Dgher,® these names being espe-
cially widespread among Muslims who were unable to
pronounce the Armenian name Tegher.’

From the History of Tegher Village. Tegher has
been inhabited by Armenians since at least the Early
Middle Ages. At the beginning of the 19th century,
when thousands of Armenians were deported to Geor-

4 @othGhwb 3., Smguwl dtinwgpug Fwntiwl bwshy Jupnu-
wtwh [H. Topjian, A List of Manuscripts Compiled by Archi-
mandrite Khachik Dadian], part 1 (Vagharshapat, 1898), 77.

5 G. Uluhogian, Un’ antica mappa dell’ Armenia [An Ancient Map

of Armenia] (Ravenna, 2000), 76.

Documents Relating to Armenian History, vol. 3, 832.

Ibid., 804.

Ibid., 831.

Shahkhatuniants, 68.

R=lN-CREN BN
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Tegher Monastery from the south-west (photo by S. Karapetian, 2009)

gia in the aftermath of the Georgian raids against the
khanate of Yerevan, the village was re-populated by
foreigners for the first time in its history. As of the
1830s, Tegher already had Turkish inhabitants consti-
tuting 6 houses. '

The incessant incursions made the foreign inhabi-
tants of Tegher, about fifty souls huddled together in
the local church, enclose the village within simple ram-
parts of undressed stone and earth. As of the 1830s,
these walls were in a state of decrepitude, only some of
their parts being still preserved standing.'!

It remains obscure exactly when Armenians
returned to Tegher, but presumably, this happened in
the 2nd half of the 19th century. As of 1909, the village
already had 464 Armenian inhabitants (255 males, 209
females),'> whose number, however, had shrunk to 255
(146 males, 109 females) in 42 houses by 1911.

Below follows a list of the Armenians of Tegher
compiled by Senior Archimandrite Khachik Dadian on
12 July 1911:

1. Priest Garegin Ter-Davtian Ter-Avetissiants,
aged 44; his wife Sopia Martirossian, 40; their chil-

10 Ibid., 69.

11 Ibid. As early as the 1830s, the toponym Tegher was considered
to mark not a village—there were very few cultivated plots of
land in the territory—but merely a monastery with its brethren.
Probably, they lived there before the construcion of the church,
but at the time specified, there were no vestiges of their abodes:
they had already been destroyed by the Muslims who lived there
from time to time (ibid.).

12 National Archives of Armenia, fund 48, list 1, file 299, p. 11.

dren: Parandzem, 15; Paranuysh, 13; Hmayak, 10; Da-
vid, 5 (3 males, 3 females);

2. Abel Ter-Davtian Ter-Avetissian, aged 40; his wife
Hripsime Alexanian, 35; their children: Mariam, 14;
Arusyak, 12; Ashot, 8; Nerses, 4 (3 males, 3 females);

3. Khachatur Ter-Davtian Ter-Avetissiants, aged
55; his wife Iskuhi Baghdasariants, 55; their sons:
Anakhas Khachatrian, aged 14; Sirakan, 30, with his
wife Shamam Ohanian, 28; their children: Bagrat, 7;
Arpenik, 4; Nahapet, aged 2 (4 males, 4 females);

4. Grigor Ter-Davtian Ter-Avetissiants, aged 35; his
wife Susanbar Sahakian, 30; their children: Vahan, 12;
Vahagn, 5; Zebet, 6; Vasak, 3; Voskehat, 1 (5 males, 2
females);

5. The Village Head’s elder brother Alexan Astva-
tzatrian Avetissiants, 70; his wife Mariam Hakobian,
60; their children: Yenok Alexanian, 30; his wife Anush
Sahakian, 25; their children: Arpenik, 3; Andranik, 1;
Avetis Astvatzatrian Avetissiants, 50;"> his wife Ta-
mam Karapetian, 45; their son Tumas, aged 15 (5
males, 4 females);

6. David Astvatzatrian Avetissiants, aged 38; his
wife Gyulizar Ikhtiarian, 35; their children: Armenak,
12; Asatur, 4; Varsenik, 8; Astghik, aged 1 (3 males, 3
females);

7. Churchwarden Sahak Muradian, aged 70; his
wife Heriknaz Poghossian, 60; their son Abel Sahakian,

13 Avetis Astvatzatrian was the assistant village head (National Ar-
chives of Armenia, fund 319, list 1, file 181, p. 31).
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25; his wife Salatin Khachatrian, 20, and their children:
Vartush, 5; Shamam, 2 (2 males, 4 females);

8. Sardar Martirossian Muradian, 40; his wife Hrip-
sime Avetissian, 35; their children: Mekhak, 12; Melik,
8; Misak, 7; Knyaz, 5; Shushan, 3 (5 males, 2 females);

9. The late Gabriel Martirossiants’ widow Tamam
Harutiuniants, aged 35; her children: Virab, 12; Ge-
gham, 6; Astghik, 4 (2 males, 2 females);

10. Martiros Muradian, aged 80; his wife Yeliso
Nazarian, 70; their son Aghasi Martirossian, 35; his
wife Hnazand Grigorian, 30; their children: Javahir, 5;
Khatun, 3 (2 males, 4 females);

11. Galust Ohanian, aged 66; his wife Zartar Par-
samian, 60; their sons: Pilipos Galstian, 6; Anghalut,
12; Manuk, 22, with his wife Siranuysh Karapetian, 20
(3 males, 3 females);

12. Widower Grigor Ohanian, aged 70; his sons:
Rostom Grigorian, 30, with his wife Yester Hakobian,
25; their children: Mamikon, 7; Hovakim, 4; Harutiun,
1; Tadevos Grigorian, 25; his wife Ashkhen Yeprem-
ian, 20, with their son Vagharshak, 1; Teos Grigorian,
23, and his wife Marinos Karapetian, 20 (8 males, 3 fe-
males);

13. Gaspar Grigoriants, aged 40; his wife Hino
Gharibian, 35; their children: Behbud, 16; Ohanes, 12;
Hayrik, 10; Khachatur, 3; Azniv, 4 (5 males, 2 fe-
males);

14. Mkrtich Grigorian, aged 36; his wife Hnazand
Hovelian, 30; their children: Khachatur, 8; Shavarsh, 3
(3 males, 1 females);

15. Petros Avetissian Harutiuniants, 46; his wife
Tzovinar Sayadian, 40; their children: Samson, 10;
Margarit, 12; Nakhshun, 5; Ghazar Avetissian, 25, with
his wife Anna Mkrtchian, 20 (3 males, 4 females);

16. Widower Tadevos Avetissian Harutiunian, aged
42; his children: Markos, 12; Arusyak, 10; Araxia, 6;
Parandzem, 4 (2 males, 3 females);

17. Tumas Avetissian Harutiunian, 40; his wife
Katarine Nazarian, 35; his children: Zardar, 10; Piruze,
4; Noraghjik, 1 (2 males, 3 females);

18. Harutiun Simonian Avetissiants, 25; his wife
(name unmentioned), 20; Ghukas Simon Avetissiants,
20; his sister Mariam, 14 (2 males, 2 females);

19. Ayvaz Gevorgian Harutiunian, aged 35, and his
wife Shoghakat Galstian, 18 (1 male, 1 female);

20. Hakob Martiros Khlatiants, 80; his wife Zartar
Sargissian, 70; his godchildren: Hovhannes Hakobian, 20,
with his wife Satenik Alexanian, 18, and their son Petros,
2; Hovhannes’ mother Mariam Gyulnazariants, 50;
Vergine Khachatrian’s daughter, 12 (3 males, 4 females);

21. Rapael Gevorgian Davtiants, 37; his wife Yester
Asaturian, 34; their children: Sopia, 14; Hambardzum,
10; Lusik, 4 (2 males, 3 females);

22. Hakob Matevossian Davtiants, aged 18; his
mother Mariam Movsessian Davtiants, 40; his broth-
ers: Mamikon Matevossian, 15; Grigor Matevossian,
12; Teodoros Matevossian, 10 (4 males, 1 female);

23. Widower Hovsep Simeonian Hovsepiants, 60;
his children: Ruben Hovsepiants, 16; Yervand Hovsep-
iants, 14; Serovb Hovsepiants, 12; Harutiun Hovsep-
iants, 10; Mamikon Hovsepiants, 24; his wife Yeghi-
sabet Khachatrian, 20; Margarit, 3; Grigor Hovse-
piants, 22; his wife Ustiane Sahakian, 20 (7 males, 3
females);

24. Knyaz Hovsepian Harutiuniants, 40; his wife
Matan Minassian, 35; their children: Khumar, 14;
Anush, 9; Beniamin, 8 (2 males, 3 females);

25. Karapet Mkrtchian Harutiuniants, 40; his wife
Ustiane Avetissian, 35; their children: Shavarsh, 12;
Aregnazan, 9; Andranik, 7; Senekerim, 5; Levon, 2 (5
males, 2 females);

26. Andreas Baghdasarian Khalatiants, aged 41; his
wife Sandukht Vardanian, 35; their children: Narinbek,
13; Hamazasp, 6; Srbuhi, 4 (3 males, 2 females);

27. Alexan Mkrtchian Panossiants,'* 60; his wife
Margarit Martirossian, 60; their children: Arshak
Alexanian, 30; Ruben Alexanian, 21; Kerovbe
Alexanian, 18; Mamikon Alexanian, 35, with his wife
Papar Mesropian, 25, and their children: Mkrtich, 6,
and Aramayis, 2; Alexan’s brother’s daughter Hayka-
nush Sedrakian, 12 (7 males, 3 females);

28. Hambardzum Margarian Ohaniants, 50; his
wife Varo Nuroyan, 40; their children: Yeremia, 14;
Astvatzatur, 5; David, 1; Mariam, 10; Hambardzum’s
sister Heghnar Margarian, 40 (4 males, 3 females);

29. Movses Vardanian Ohaniants, 60; his wife
Shushanik Muradian, 50; their children: Sabet
Movsessian, 14; Ignatios Movsessian, 30, with his wife
Shushanik Grigorian, 25, and their children: Stepanos,
10; Sirakan, 5; Patvakan, 1(5 males, 3 females);

30. Israel Hakobian Muradiants, 50; his wife Etar
Gharibiants, 40; their children: Petros Israelian, 22;
Harutiun Israelian, 20; Gevorg Israelian, 24, with his
wife Shushan Militonian, 15 (4 males, 2 females);

31. Samson Hambardzumian Gevorgiants, 30; his
wife Nazlu Hakobian, 25; their children: Karasim, §;
Ashkhen, 2 (2 males, 2 females);

32. Grigor Hambardzumian Gevorgiants, 28; his
wife Shogher Hakobian, 25; their son Hambardzum, 1;
Grigor’s brother Galust Hambardzumian Gevorgiants,
22 (3 males, 1 female);

33. Baghdasar Gyulnazarian Baghdasariants, 50;
his wife Mariam Hovhaniants, 30; their children:

14 In 1916 Alexan Mkrtchian Panossiants was the churchwarden of
Tegher (ibid., p. 30).
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Sahak Baghdasarian, 10; Khatun Baghdasarian, 2;
Khachatur Baghdasarian, 25; his wife Susanbar Ner-
sessian, 20; Baghdasar’s father Gyulnazar Baghdasar-
iants, aged 100 (4 males, 3 females);

34. Alexan Gyulnazarian Baghdasariants, 30; his
wife Sali Krpeyan, 20; their sons: Karapet, 10;
Anushavan, 1 (3 males, 1 female);

35. Grigor Gyulnazarian Baghdasariants, 25; his
wife Shushan Grigorian, 20; their daughter Vardush, 2
(1 male, 2 females);

36. Matevos Babayan Karapetiants, 35; his wife
Senakhas Karapetian, 30; their children: Arevshat, 12;
Babgen, 3; Hripsime, 15; Maniak, 8; Lusik, 5 (2 males,
5 females);

37. Markos Babayan Karapetiants, 30; his wife
Antaram Sahakian, 25; their son Ghumash, 1; widower
Grigor Hakobian Muradiants, 80 (2 males, 2 females);

38. Stepan Grigorian Hakobiants, aged 30; his wife
Mary Sahakian, 25; their children: Zartar, 10; Gegham,
7; Mesrop, 5; Hovhannes, 2 (4 males, 2 females);

39. Hayrapet Hakobian Muradiants, 40; his wife
Soper Abgarian, 35; their children: Hakob Hayra-
petian, 10; Katarine Hayrapetian, 12; Mnatsakan Hay-
rapetian, 20; his wife Gyulvard Margarian, 18; their
children: Torgom, 3; Vartush, 1 (4 males, 4 females);

40. Yeghiazar Gharibian Hakobiants, 35; his wife
Sonia Davtian, 30; their children: Harutiun, 10; Grish,
8; Gorgi, 3; Yeghiazar’s brother Khachatur Gharibian
Hakobiants, 30; his wife Javahir Mnatsakaniants, 25
(no children); Yeghiazar’s nephew Matevos Karapetian
Gharibiants, 15 (6 males, 2 females);

41. Poghos Gharibian Hakobiants, 40; his wife
Ovsanna Nersessian, 35; their children: Garnik, 12;
Gevorg, 8; Hovhan, 3; Araxia, 4 (4 males, 2 females);

42. Widower Sahak Ohanian Gyulnazariants; his
daughter Hripsime Sahakian, 14; his brother Tigran
Ohanian Gyulnazariants, 24 (2 males, 1 female)."

Earlier Monuments in Tegher Village. Neither
the available written records nor the vestiges of mate-
rial culture preserved in Tegher substantiate the pre-
sumption that an older religious monument existed in
the site of Sourb Astvatzatzin Church before its con-
struction in 1213. On the other hand, some surviving
cross-stone fragments show that at least a cemetery of
khachkars used to extend there before the foundation of
the present-day monastery. Among these broken
pieces, special mention should be made of a free-stand-
ing cross fragment (17.5 x 19.5 cm), part of one of its
upper or horizontal arms, now lying inside a semi-

15 National Archives of Armenia, fund 319, list 1, file 181, pp. 23-
30. This list also contains information regarding the livestock and
plots of land belonging to every family.

Tegher. Fragment of a free-standing cross, 5th to 7th cen-
turies (photo by S. Karapetian, 2009)

ruined church south-west of the monastery. Judging
from it, the cross was made of red tuff and dates from
the 5th to 7th centuries.

The monastic narthex retains another fragment
from the lower right part of a cross-stone of 1180
which is engraved with the following inscription:

Nhfo (1180), ...(qwGqh)/bgw Gp(wGu h puph)|-
Juunu...:

629 (1180), ...this holy sign was erected for the sal-

vation of...
Published for the first time.

The narthex also preserves another fragment from
an inscribed cross-stone of 1206 formerly lying in the
vicinity of the monastery. The inscription on this frag-
ment reads:

()[OE (1206), ...[n14...(nn)npdh ...:

655 (1206), ...have mercy...

Published for the first time.

Note: The stylistic, artistic and writing peculiarities of the
inscription allow us to restore the hundred in the year: 1 (600).

Another cross-stone preserved in the narthex is 3
years older than Sourb Astvatzatzin Church. Its dam-
aged state shows that it used to serve as an altar-stone:
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Tegher. A khachkar fragment (1206)

it has a rectangular hollow in its central part, and the
projection on its lower part was broken to have it
evened. This khachkar has the following inscription:

B(huni)u L(phumn)u, | h pyp(G) NOMO- (1210)
uaytlagwt sy pupkfuwiumph)il | VYwpnplpod,
Jh2bglp h L(phuwnn)u:

Jesus Christ. In the year 659 (1210), this cross-

stone was erected for Nvardik’s salvation.
Published for the first time.

Foundation of Tegher Monastery. The available
historical sources do not report any information regard-
ing the foundation of the monastery and the subsequent
construction activities unfolded there. With this
respect, of immense value and importance are the
inscriptions preserved on the walls of the monastic
buildings.'® It goes without saying that the flawless

16 It should be noted, however, that there are some written records
bearing reference to Tegher Monastery. Thus, Zakaria Kanakertsy
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S UFRUZUM URE R UNHBFU
DU 28 EEED

Tegher. A khachkar (1210)

decipherment of these records, and especially, of the
dates found in them is very important, as otherwise, we
may have a lot of misunderstanding and facts contra-
dicting history. Regretful as it is, the monastery of
Tegher has not been very lucky with this regard: thus,
the years have been erroneously read in some inscrip-
tions; in others, they have been considered as already
beyond decipherment, whereas in fact, they can be at
least half deciphered even nowadays (indeed, in 1922,
for instance, they were easier to decipher than at pres-
ent). These errors have resulted in wrong or incompre-
hensive statements and conclusions in various works:
thus, in the 1830s the foundation of the monastery was
traced back to 1232 on the basis of its construction
inscription carved on the western entrance of its
narthex:

It was built by pious lady Mamakhatun, Prince Vache’s
spouse, its construction being commemorated in an inscrip-
tion engraved on the western door of the monastic narthex.!”

Archimandrite Mkhitar Ter-Mkrtchian regards the
year 1232 as indisputably marking the foundation of
the monastery:

mentions it among other monasteries built in Shirak and Araga-
tzotn Districts of Armenia Maior under the auspices of the prin-
ces Zakarian (Qupuwptiwy uwnjuiugh wwwndwqpmphiG [His-
toriography by Deacon Zakaria], vol. 3 (Vagharshapat, 1870),
12). In the 18th century, mention is made of a superb church
called Astvatzatzin (Holy Virgin), which was built by Spasalar
Zakaria’s sister Mamakhatun (Documents Relating to Armenian
History, vol. 3, 831). According to another record, Spasalar Za-
karia’s sister, lady Mamakhatun, who was a pious and God-lov-
ing woman, built a domed church with heavy expenses and ded-
icated it to the Holy Virgin. She made it a renowned monastery
and gave it numerous dioceses that extended up to Assyrian Me-
sopotamia (ibid., 832).

17 Shahkhatuniants, 68.
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We hold that both the large and small churches as well as
the zhamatun were built by Mamakhatun in the year 681 of
the Armenian calendar. As for the stones bearing inscriptions
with earlier dates, they were brought here from other places
during renovation activities, probably, from the ruins of the
nearby church of St. Hovhan [John], or from the monastery
of Sourb Khach [Holy Cross].'®

According to meritorious scholar, Senior Archi-
mandrite Khachik Dadian, Tegher Monastery was built
in 1231, as a mausoleum, under the auspices of lady
Mamakhatun from the Vachutians’ family."

Almost the same information is found in another
record by Kh. Dadian:

As I have already said in my topographical research on
Saghmosavank [Monastery], Tegher Monastery was built in
1231 under the patronage of lady Mamakhatun from the
Vachutians’ family to serve them as a sepulchre. Lady
Mamakhatun herself is buried there.?’

Another scholar distinguished for commendable
research activities, Catholicos Garegin Hovsepian,
writes:

The monastery of Tegher in Aragatzotn District must
have been built in 662 (1213), according to an inscription
above its entrance. In 1221 Archimandrite Aghbayrik, its
architect, stated that he had built the church and narthex.
Finally, Prince Vache’s spouse Mamakhatun, who initiated
the foundation of the monastery, mentions the year 681
(1232). All these records show that the church and zhamatun
were built immediately one after another.?!

According to a present-day researcher, T. Petros-
siants, the church and narthex of Tegher had a common
construction project.?? As for the inscription commem-
orating the construction of the narthex in 1232, he
thinks that it marks some changes made in its compo-
sition: to be more exact, two small churches were
added to its western corners (allegedly, the original
composition of the narthex, built in 1221, did not
envisage such additions). Petrossiants particularly
writes:

The entire facade of the narthex and the roof covering it
were pulled down and re-laid in a new composition: a section
and several masonry rows separated the central pediment

18 Stp-UypmnstwG U, Uh pwGh hhG wpdwlGugpnipynGGtp [M.
Ter-Mkrtchian, “Several Old Inscriptions”], Zeitschrift fiir
armenische Philologie [Journal of Armenian Philology]
(Marburg, 1904), 46.

19 National Archives of Armenia, fund 319, list 1, file 181, p. 18.

20 dJwybpwqptp hwjy GYtinhgnt wwwinipjul, qhpp L,

Uwwptnu £ bquhptiwG [Documents on the History of the

Armenian Church, vol. 8: Matteos Izmirlian II] (Yerevan, 2001),

594.

Snjutthtwl 9., lvwnpulytwlp Ywd MNon)twlp hwjng

wwwinipbwl dt9 [G. Hovsepian, The Khaghbakians or

Proshians in Armenian History] (Antelias, 1969), 195.

22 Mbtumpnuyulg S., dwsmujwGbtp [T. Petrossiants, The
Vachutians] (Yerevan, 2001), 198-200.

2
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between two high-rising church-belfries, making it more ele-
vated.?

Our research into the available records, combined
with a check-up of the existing decipherments of the
lapidary inscriptions of Tegher Monastery, and our own
reading of those waiting for decipherment, have led us
to the following conclusions:

a. It is beyond any dispute that Sourb Astvatzatzin
Church of the monastery was completed in 1213: this
is substantiated by three inscriptions carved next to the
southern window of the church tambour (no. 4), on the
decorative arch edging the tympanum of its western
entrance (no. 5), and on the same tympanum (no. 6).%*

b. The church and narthex did not have a common
construction project; moreover, the construction of the
latter was not primarily envisaged at all. Besides, the
building of the narthex could not have immediately fol-
lowed that of the church for the simple reason that the
pilasters of the narthex, which abuts on the church,
have totally hidden half of a donation inscription left
by architect Aghbayrik on the western facade of the
church earlier: this shows that the narthex was a later
addition.

c. The year 1221 refers not only to the inscription of
architect Aghbayrik, carved on the north-looking face
of the capital of the south-eastern pillar of the narthex,
but also to one of the brief donation inscriptions (left
out of scientific circulation due to its erroneous deci-
pherment) engraved on the western pediment of the
narthex. Most presumably, 6 other commemorative
records, engraved close to some cross reliefs around
this inscription, trace back to the same time. This con-
firms that this part of the narthex was built not in 1232,
but exactly in 1221; therefore, the churches standing at
the western corners of the narthex are not later addi-
tions, but form part of a single composition. As for the
year 1232, it simply marks the completion of the mon-
ument, which might have proceeded at intervals due to
the political situation of the country, and particularly,
the Mongol incursions.

Architectural Description. The first researcher to
touch on the composition and architectural features of
Tegher Monastery was Mesrop Taghiadiants, who vis-
ited it in September 1816:

We arrived at Tegher, which has a magnificent monastery
built on the verge of an elevated gorge. The form of its build-
ings and entrances makes it completely similar to Hovhana-
vank in Karbi [Aragatzotn Region, Republic of Armenia],

23 Ibid., 201.

24 It should be noted that the toponym Tegher, marking the village
rather than the monastery of the same name, is also mentioned in
one of the inscriptions of the church of Amberd dated no later
than 1212 (Shahkhatuniants, 71). Also see Stp-UhGuujwG .,
UWuiptpnuanph hGnipymGGtpp b wpdwlwgpmipyniGatpp [Yer.
Ter-Minassian, “The Antiquities and Inscriptions of the Gorge
of Amberd™], «k98hwohGy» [Echmiatzin], no. 5 (1961), 50.
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Tegher Monastery from the south-east (photo by T. Toramanian, 1924)

although it boasts higher architectural merits, its location
being very impressive, t00.%

A record of the 1830s provides more details:

The central church does not have pillars at all. Its exten-
sive narthex rests on four columns, each built of a whole
block of stone. The monastery has beautifully-constructed
chapels with high, solid arches of finely-dressed stone. It has
three small domes, one of which surmounts the church, and
the other two, the narthex. Two small chapels rise beneath
these two, on the roof, their doors opening from the roof 2

Another record states:

The monastery consists of a four-pillar narthex and a
domed church absolutely without columns. Each of the
south-western and north-western corners of the narthex is
surmounted by a dome and has a holy altar.”’

Sourb Astvatzatzin Church of Tegher Monastery rep-
resents a central-domed structure, a composition that was
particularly widespread in the High Middle Ages, its spec-
imens abounding throughout Historical Armenia. The
pearl of the architectural image of the monastery is its
four-pillared narthex (1221 to 1232), which is singularly
different from other structures of the same composition
thanks to the existence of small, similarly central-domed
churches at both western corners of its roof (a prototype

25 Punhntwbg U., GwlwwwphnpyniphtG h {wju [M. Taghi-
diants, A Journey to Armenia], vol. 1 (Calcutta, 1847), 214.

26 Shahkhatuniants, 69.

27 Documents on the History of the Armenian Church, vol. 8, 594.

of this composition is the monastery of Yeghipatrush in
Aragatzotn Region, Republic of Armenia, another fruit of
architect Aghbayrik’s creative mind).

Although small in number, monuments of double-
domed composition are not alien to the Armenian
architecture of the High Middle Ages. Specimens of
this composition can be seen in the monasteries of
Horomos and Nor Varag, although in these monu-
ments, the domed chapels simply adjoin the free-stand-
ing monuments. It is only in the monasteries of Tegher
and Yeghipatrush that the domed churches rise directly
over the narthex.

Tegher Monastery between the 14th and 17th
centuries. The earliest dated lapidary inscriptions of
Tegher trace back to the 13th century. As for the numer-
ous undated donation inscriptions of the monastery,
they may be undoubtedly attributed to the 14th century.

Lapidary records of the 15th century (one of them
is dated 1494) and the subsequent periods are rather
rare. There are also some scraps of historiographical
records regarding this period; thus, during the famine
of 1431, mention is made of Zakare, a coenobite from
Tegher.?®

In 1599 (1048 of the Armenian calendar) reference
is made to Prior Ghukas, Father Superior of the monas-
teries of Ohanavank, Tegher and Vzhan. He penned a

28 fomjum Utdonthtgh, Mwwndiwqpnipjnil [Tovma Metzopetsi,
Historiography] (Yerevan, 1999), 161.
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Tegher Monastery from the south-east (photo by S. Karapetian, 2012)

The plans of the first and second tiers of Tegher Monastery (measurement by A. Hakobian, 2013)

Gospel and donated it to Ohanavank (later it was taken
to the village of Parpi).?’

In the 17th century, a certain Father Kirakos was
ordained bishop and became Father Superior of
Tegher (he is also mentioned in 1677).%!

29 Historiography by Deacon Zakaria, vol. 3, 32. Referring to this
source, H. Shahkhatuniants mentions Prior of Tegher Monastery
Ghukas, who had a Gospel written in 1048 (1599) (Shahkhatun-
iants, 72).

30 Deacon Zakaria, vol. 3, 8-9.

31 Uwp dwtwGuyugpnipniGitp [Collected Chronicles], vol. 1
(Yerevan, 1951), 310.

—

Tegher Monastery between the 18th and 19th
centuries. In the ‘30s of the 18th century, Tegher was
one of the numerous monasteries tributary to the khan
of Yerevan.>?

In 1766 Catholicos Simeon made an 11-day trip to
the monasteries of Aragatzotn, including Sourb Astva-
tzatzin of Tegher, St. Gevorg, Ohanavan[k], Sagh-
mosavan([k], St. Sargis and Artavazik.>

32 Uwwbtlwnwpwlh wwpuytiptG hpnupumwlyGp [Persian
Decrees Kept in Yerevan Research Institute of Manuscripts after
M. Mashtots], book 4 (Yerevan, 2008), 36.

33 Documents Relating to Armenian History, vol. 3, 456.
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The church of Tegher Monastery from the south and the south-western part of its narthex (photos by T. Toramanian, 1924)
The monastery from the south-west (photo by S. Karapetian, 2013)
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The northern chapel of Tegher Monastery from the south-west and south; the monastery from the west (photos by A. Hakobian & S. Karapetian,
2011, 2013)
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A partial view of the interior of Sourb Astvatzatzin Church of Tegher Monastery (photo by S. Karapetian, 2012)




VARDZK No. 10

A view into the dome of Sourb Astvatzatzin Church; its sanctuary (photos by S. Karapetian, 2012)
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A partial view of the interior of the narthex of Tegher Monastery (photo by S. Karapetian, 2012)
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Partial views of the interior of the narthex of Tegher Monastery (photos by S. Karapetian, 2012)
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Seeing the inconsolable state of Tegher Monastery,
the Catholicos decided to implement some reforms there:

It [the holy monastery] has neither a profitable diocese
nor a parish to meet its needs, and for this reason, it is in
abject poverty, with a lot of debts. Moreover, the monastic
church, ramparts, cells and other buildings have reached a
state of utter decrepitude due to their old age (they have also
suffered from an earthquake). In a word, the holy monastery
has lost its former grandeur and is consigned to total neglect.
Seeing all this, we were imbued with pain and appointed our
favourite son who is closely attached to the Holy See, Bishop
Anania, a meritorious archimandrite, Father Superior of that
renowned monastery... We urged him to go to that house of
God and renovate it, first and foremost by the grace of the
Lord, and with his own efforts. May he restore its splendour
to the glory of Christ, to the love of the Very Blessed Holy
Virgin, and to the pride of the Armenian nation.>*

However, these plans were not carried out as in the
1830s the monastery, although standing, still showed
evident signs of decrepitude:

The church is mostly preserved, but its stones have part-
ly fallen off, and an earthquake has damaged it... [The
monastery stands] ...neglected and forsaken.>>

Tegher Monastery in the Early 20th century. On
15 August 1910, the issue of the inconsolable condition
of the monastery was again raised by H. Hovhannissian:

The decrepit state of the centuries-old magnificent
monastery of Degher Village has worsened in recent years, and
it is on the verge of final fall “thanks to” the unforgivable disre-
gard of the local ignorant population, and particularly, its worth-
less priest. The roof and walls of the monastery are covered with
dense vegetation, which will, indeed, gradually corrode it. The
finely-dressed stones of the revetment right of the entrance are
about to fall down. The remnants of the large dome are similar-
ly on the very brink of collapse. ...I know that an amount of sev-
eral hundred roubles has been collected for the renovation of
this venerable monument, but it is kept by some private indi-
viduals. ...We should not allow the squander of the money
belonging to the church; nor should we permit the total collapse
of one of the most beautiful specimens of our [Armenian]
medieval architecture before the very eyes of Holy Echmiatzin,
just because of ignorance, disregard and indifference. >

In the same year, Archimandrite Khachik Dadian
addressed a letter to Catholicos Matevos II in which he
reported that both the monastery and its domestic
affairs were in a very disconsolate state due to the
indifference and neglect to which it had been con-
signed for a long time “thanks to” Prior Garegin Ter-
Auvetissiants, the parochial priest of Tegher:

Our investigation showed that throughout twenty-two
years, Sourb Astvatzatzin Monastery of Tegher was gradual-

34 Ibid., 832-833.
35 Shahkhatuniants, 69.
36 National Archives of Armenia, fund 319, list 1, file 181, p. 17.

ly robbed of its budget due to the ignorance of village war-
dens and peasants, and because of the worthlessness of its
priests. Its financial means have been lent not only to the peo-
ple of Tegher but also to those of Talish and Byurakan.
Between 1886 and 1905, an amount of 489 roubles 40
kopecks was lent to different people under both legal and ille-
gal bills of exchange. If the worthless priest had restored at
least several of the fallen stones of the monastery every year,
the centuries-old monument would be in a state of complete
preservation now: instead, however, he used part of the
church means for the benefit of his brothers.>’

Archimandrite Kh. Dadian suggested doing the fol-
lowing for the renovation of the monastery:

The covering slabs of the large dome of the church, and
some stones of other monastic buildings have fallen off. The
vaults and roofs have become loose and are in danger of tum-
bling down. The narthex roof, which is covered with dense
vegetation like that of the church, was slabbed twenty-five
years ago, and its toppling down may be prevented only
through partial overhaul. The eastern wall of the church is
cracked from top to bottom, and the western one has some
swollen sections. The outer masonry of the southern apse has
a number of missing stones, and half of its vault has fallen
down.

The monastic ramparts with towers, which were built in
1428 by Archimandrite Sargis from Byurakan, are now in a
state of decrepitude: only half of the south-eastern tower is
preserved semi-ruined, while the north-eastern one was
pulled down by the very Priest Garegin, who built a house
(not a solid one) in its site. These ramparts are adjoined by 23
Armenian houses each of which has between two and four
roofs, their walls exposing a number of finely-dressed stones
(some of them inscribed) from the monastery. These stones
should be restored to their places, and the houses should be
pulled down. In this way, it will be possible to repair the dam-
aged parts of the monument at several hundred roubles. As
for the church roof, it should be tinplated to prevent its
impending collapse.3 8

On 28 August 1910, Kh. Dadian again wrote to
Catholicos Matevos II, stating that he would be able to
renovate Sourb Sion [Holy Zion] of Saghmosavan,
revive Sourb Astvatzatzin of Tegher and further pre-
serve the ruins of the superb monasteries of Ushi’s St.
Sargis, Ohanavank, and Astvatzenkal only after freeing
them from appropriation. He also underlined that the
preservation of Armenian ancestral heritage was equal
to building new monuments.>’

37 Documents on the History of the Armenian Church, vol. 8, 594.
Also see National Archives of Armenia, fund 319, list 1, file 181,
p. 32.

38 Documents on the History of the Armenian Church, vol. 8, 594-
595. Also see National Archives of Armenia, fund 319, list 1, file
181, pp. 18-19 (with a list of the bills of the monastery on p. 20);
file 226, pp. 1-2.

39 National Archives of Armenia, fund 319, list 1, file 181, p. 19,
and the reverse side.
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On 4 August 1911, Kh. Dadian improved the eco-
nomic state of the monastery thanks to a contribution:

Israel Grigorian from the village of Tegher, which is
within the jurisdiction of Parpi in Echmiatzin District,
reached an agreement with Sourb Astvatzatzin Mo-
nastery and bequeathed his real estate to it, by selling
his house at sixty roubles through Senior Archimandrite
Khachik’s mediation. Isracl Grigorian’s house was
changed for that of Grigor Martirossian from Tegher,
which is near Sourb Astvatzatzin Monastery.*’

Tegher Monastery in the Soviet Years. In 1928
Yeghishe Vardanian, the parish priest of Tegher, unfolded
some educational activities and taught literacy to 4 young
inhabitants of the village. However, his efforts were
labelled as running counter to the interests of the Go-
vernment of the country, and he was sentenced to three
months of forced labour by the People’s Court of Ashtarak
(President of the Village Council Galust Gevorgian spared
no efforts to reach this decision). After serving his term,
the priest made the following noteworthy statement:

Now I am free and can perform my priestly duties, after
having completed my compulsory labour, namely, the flag-
ging of cattle houses belonging to the District Committee of
Ashtarak.*!

In the meantime, the state of Sourb Astvatzatzin
Monastery worsened day after day, the earthquake of
1948 only aggravating it and making the partial
restoration of the monument even more urgent. The
Soviet authorities embarked on this work only in the
early 1950s, a period marked with grave difficulties for
the Republic of Armenia. The restoration of the
monastery was completed in the 1970s:

The monument suffered serious damage in the
aftermath of the earthquake of 1948, which created a
lot of cracks there and tore away pieces of the wall and
dome revetment. Between 1950 and 1953, it underwent
complete renovation under the supervision of architect
H. Hakobian: its dome tambours were re-laid and cov-
ered with slabs, with the spires tinplated.

The year 1975 saw the beginning of a new stage of
renovation carried out under the supervision of archi-
tect A. Avetissian (head of the masons’ group: M.
Gasparian): the roofs of the monastery were thorough-
ly restored, and the spires re-laid, this time of stone,
reinforced concrete being used in the constructive
junctures of the monument.*

Tegher Monastery Nowadays. At present the mo-
nastery faces some problems connected with its roof,

40 National Archives of Armenia, fund 319, list 1, file 181, p. 31.

41 Jwytpwagptp hwj tybntignm wyuwwdmpjub, ghpp U (1921-
1938 pp.) [Documents on the History of the Armenian Church,
vol. 1 (1921 to 1938)] (Yerevan, 1994), 166.

42 {njhwGGhuyyw Y., Swpnwpuybnwiui hnpupdwiabph
Ytpwlnpngnuip Undtnmwful {wjwunwlmd [K. Hovhan-
nissian, Repairs of Architectural Monuments in Soviet Armenia]
(Yerevan, 1978), 248.

some of the covering slabs of which have become loose
and displaced. It can be repaired with very limited fi-
nancial means, but if the work is delayed for some
more years, the expenses will, indeed, increase.

Lapidary Heritage. According to Hovhannes Shah-
khatuniants, who carried out research in Tegher as early
as the 1830s, the inscriptions of the monastery were
mostly distorted.** He copied and published only one of
them, which was later re-published by Gh. Alishan.**

In 1904 Archimandrite Mkhitar Ter-Mkrtchian pub-
lished 6 inscriptions (5 of them for the first time), at the
same time stating that the walls of the large and small
churches of Tegher abounded in lapidary records still
awaiting publication.*’

From 27 until 28 September 1922, more coordinat-
ed studies of the lapidary heritage of Tegher Monastery
were implemented by Yer. Ter-Minassian and Bishop
Garegin Hovsepian (they, however, published the
results of their work only four decades later).*® Within
two days, the meritorious Armenologists copied and
deciphered 35 inscriptions (28 for the first time), some
of them intact, and others only partly preserved.

Our research in Tegher Monastery started in 2003
and was completed between 2011 and 2013, with
Emma Abrahamian taking an active part in it. On the
whole, we copied and deciphered 57 inscriptions, 3 of
which were presented above, and the rest follow below
(22 published for the first time).

Inscription no. 4

43 Shahkhatuniants, 70.

44 UihpwG ., Ujpwpwun [Gh. Alishan, Ayrarat] (Venice, 1890),
147.

45 Ter-Mkrtchian, 45-47.

46 Ter-Minassian, 51-54.
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4. A single line carved next to the southern window of the tambour:  the unit, originally the final part of the inscription, was carved on an

Inscriptions no. 5 & 6

b py(pG) NU[R] (1213): adjoining stone which has not been ever found.

In the year 662 (1213).

Published in: Ter-Minassian, 53; fwpfummupywa U., UhgGw- 5. Two lines on the blind arch edging the tympanum of the west-
nupyut hwy pwpgnpd JupybnGbp [S. Barkhudarian, Medieval e entrance of the church:
Armenian Masons] (Yerevan, 1963), 52. b pi(hG) NGR (1213), h dwdwlwlu ...w(umnuw)-

Note: In some photos of the early 1920s, this inscribed stone is

missing from the tambour. Probably, the Armenian letter £ denoting Owutp pwpbu;wgm btzpwpg CWhHZWh .prw[pth
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Inscription no. 7

b1 hJuuG(k)h phGbgun U(nip)p U(unnuw)owdhbu | h
dbinl w(umnuu)owukp ...p dboh hpfuwGhG Upniup-
pu ... niGhl, np vhowyniu:

In the year 662 (1213), in the days of ...God-loving
pious brothers, Zakare the Shahenshah and Ivane,

Sourb Astvatzatzin was built by pious ...Great Prince

Abusir...

Published in: Ter-Minassian, 51.

Note: In our decipherment of the inscription, we have added cer-
tain words and parts of words not read before.

Prince Abusir, who is also mentioned in one of the inscriptions
of Horomos Monastery under the name of Apusehr, is Mamakhatun’s

father. Petrossiants identifies him with Prince Hasan (Petrossiants,
313).

6. Fourteen lines on the same tympanum of the church, inside
the narthex:

b N4P (1213) py(ht) | ... | ...prjpmy dwiskh, pw-
phwwyn ppluwGh, np Ep Jupg/bp hpudwGwr Qu-
puwpkh Jipulugn quiunh, | wdk wd hd judbluyl
qnpou wmbpniGh b vwh/dwGbghl vupwuwinpp
u(nip)p nifunhu jhpunnwly Gnjgw dwmmgully ww-
mwpuwq qOwnqupnupl Qupwpth quukl Llitnk-
ghpu ..., Ywpnuyjuwn pwpwpl b | q@ipuyth Jw-
SsEh quidta bytnbghpu b judbGuy/G pwpwp q... Uw-
dwluwpniGhl wnlly junujq funpuGhG ..., jhywuw-

Uh hwumwwt plnphpil | L(phumnu)h, hul npp ...
wuwmnuwwuwl b0 wnweh w(unnion)y vjbpni:

In the year 662 (1213), ...
who was appointed overseer of the district under an
order issued by Zakare. Year after year all my work...
and appointed servants for the holy monastery. May a
divine service be celebrated in their memory in all

of Vache, a pious prince,

churches: on Palm Sunday for Zakare, and on
Vardavar Saturday and Sunday, for Vache... and on all
Saturdays... Mamakhatun... This should be complied
with by the grace of Christ, and those who... may they

atone before Our God.

Published in: Ter-Minassian, 51; Petrossiants, 253.

Note: In our decipherment of the inscription, we have added cer-
tain words and parts of words not read or erroneously deciphered
before.

7. Nine lines inwardly carved on the narthex tympanum:

On(pl) :NYGE: (1218), | pinphpnG w(unnidn)y bu’
Juwsk, | b wdmuphl it Uwdwfowpm, | phGEgup
qblbnbg(hu) b1 qquippu b1 | dhwpwlnipb(wi)
..phwlg quiwi, | np ny bgh wnGhb ... qnsfuwp ny
wuw/htq b1 hwgpl ...w :R: (2) mpblu hwjumwant jwd
.. npp fuwthwGhG, GglmjbughlG (h 8d 2 hwy)puyb-
nwgl, wdki:

In the year 667 (1218), by the grace of God, my
spouse Mamakhatun and I, Vache, built this church and
and father... 2
confirm or... May those who impede this

be cursed by the 318 pontiffs. Amen.

Published for the first time.

Note: Ter-Minassian saw this inscription, but failed to decipher it:

Above the entrance arch of the church, there is a long inscription of
eight lines engraved in black paint on the white surface. It is completely
distorted and beyond decipherment (Ter-Minassian, 54).

The middle part of the inscription is so damaged that even traces
of letters cannot be discerned. The unit in the year might be 2, in
which case we would have 1219.

narthex. And the brethren... ... sheep...
bast shoes...

8. Six lines on the western wall of the church, inside the narthex:

Gu' Unpuwjp(hly)..., | wyqhl qUnphl ...(nw)/Gh
U(nip)p U(unnuw)owohl, u(wuuwin)ppu hwumw-
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Inscription no. 8

w(bghl h wunGh) ... f <wdpwpddwl ... | dhqugu
wikp ...

I, Aghbayrik..., an orchard in Aghb on the feast day
of the Holy Virgin. The spiritual shepherds confirmed

the feast... Hambardzum... atone for my sins...

Published in: Ter-Minassian, 53.

Note: This inscription was engraved between 1213 and 1221, as
the right section of its lines was buried all along its length as a result
of the construction of the narthex (1221 to 1232).

9. Seven lines carved above the tympanum arch, on the western
wall of the church, inside the narthex:

... Cwh(@pwhh, tu” Lnipn npnh Jdwyk, ... [ ...uup
UwpowuwGw b Uwdpwlw Yphhl hwonm(wnbgup)
.. [ ...ghl 1 duyp vbp Uwdwfowpni( myjuip q... | ... |
.Lghl h mmupngl b (20) wip ... hGé " Lpnh... | .. .GLG-
nuih LGp q:d: (10) Ywskhl i qd- (10) Uwpduju-
Guw, | ..gwn Lhg dbpng tnhgh h wwiGh UlnnGh
uluwGhG b wlfyuluwo weGkl, o fuuhwdr ..., juw-
uw(phspl wiphGhb) w(unnion)j, wokG:

...Shahenshah... I, Vache’s son Kurd, ...Martzpan
and Mamkan again confirmed... and our mother
Mamakhatun... gave... for 20 years ...me, Kurd... ... 10
hours for Vache, and 10 for Martzpan... ... begin on the
feast day of Andon and observe unfailingly. May those
who impede this... May those who obey this be blessed

by God. Amen.

Published for the first time.

Note: This lapidary record traces back to the period between
1213 and 1221. Strange as it is, all former researchers considered it
as totally unintelligible and neglected it, whereas in fact, almost half
of it can be deciphered.

10. Six lines inwardly carved on the southern wall of the church:

b Gunwlunnbkg u(nip)p Shpjwdwipnli dwwnni-
gulh [ wuwmwmuq wdtGu)l funmubu dwjuwfuhl
bi dunp’ | UwdwfuwpmGhG® phln/nh Ghbnbgnju:

At the consecration of [the church of] the Holy
Virgin, divine services were celebrated in all sanctuar-
ies for Vakhakh, the mother of Mamakhatun, its

founder.

Published in: Ter-Mkrtchian, 46; Ter-Minassian, 53.

Note: Most presumably, the inscription which was surely carved
during Mamakhatun’s lifetime (until 1232) dates back to 1213.

11. Six lines on the north-looking face of the capital of the south-
eastern pillar of the narthex:

b ppi 1< (1221), bu’ Unpwyphl Jwpny/tun, p2h-
Ghgh qtytnbghu b1 | qQuippu b dhwpwibgw wp/-
nbwdp, b vyuwuwinppu hwjunwnbghl :£2: (2) wip
dwd pld | Umip)p lbwshl, np fuwhw(Gr), nuan(h)
Jw(unnion)j:

In the year 670 (1221), I, architect Aghbayrik, built
this church and narthex, and its spiritual servants
pledged themselves to devote 2 hours of a mass to me
at [the feast of] the Holy Cross. May those who impede
this stand before Divine Judgement.

Published in: Ter-MKkrtchian, 46; Ter-Minassian, 51-52;
Barkhudarian, 54.

Note: Ter-Mkrtchian’s decipherment of the last two lines is
incomplete.

12. Three lines on the western facade of the narthex:

Nn< (1221), qUppwhwd | pwqiwdbn jlh(obgkp):

670 (1221). May you remember heavy sinner
Abraham.

Published in: Ter-Minassian, 53.

Note: The Armenian letters 1< were erroneously regarded as an
interjection (Voh!) by Ter-Minassian.

All the donations commemorated in these lapidary records,
carved close to one another, were made for the construction of the
narthex; therefore, they were incised prior to 1232. Their writing
peculiarities as well as the stylistic and artistic features of the cross
reliefs near them show that they were engraved either simultaneous-
ly (in 1221) or closely followed each other.

13. Two lines on the western facade of the narthex:

qUnwp|tiwyl j()2tgtp:

May you remember Arakel.

Published in: Ter-Minassian, 53.

Note: These two lines were considered as forming part of the pre-
vious inscription.

14. A single line on the western facade of the narthex:
UhutnG:

Simeon.
Published in: Ter-Minassian, 53.

15. A single line on the western facade of the narthex:

qlonykp jhbgtp):
May you remember Tusher.
Published in: Ter-Minassian, 53.

16. A single line on the western facade of the narthex:

qUuphwd jh(2bglp):
May you remember Mariam.
Published in: Ter-Minassian, 53.

17. A single line on the western facade of the narthex:

qUuppwp:
Mkhitar.

Published in: Ter-Minassian, 53.

18. Three lines on the western facade of the narthex:
U(umnuu)o nn/npdh Own/lpuGa:

May the Lord have mercy upon Tzaghkan.
Published in: Ter-Minassian, 53.
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Tracings of inscriptions no. 12, 13, 14, 15, 16, 17 & 18

19. Six lines on the west-directed face of a cross-stone pedestal
inside a ruined church situated south-west of the monastery:

Guiwil w(umnmon); btu’ dwpwlufu, qonipu
phph b qlfuwsu quaylbgh, npp | bphhpywquilp,
Jw/nuipu jhpbgtp h L(phumnn)u, | :N<: (1221):

By the grace of God, I, Vakhakh, provided the
monastery with water and erected this cross. May wor-
shippers remember me in their prayers to Christ. 670
(1221).

Published in: Ter-Minassian, 54.

Note: Instead of «/1<», Ter-Minassian has «1U». He writes that
part of «U» is broken, and no unit can be discerned.

Vakhakh is Abusir’s (Apusehr’s) wife and Mamakhatun’s mother.

20. Nine lines outwardly carved on the narthex tympanum:

nauU (1232): | Clinphpil w(unnion)y bu’' Uwfdw-
Juwpnilu, phlikigh qbiybnbglhpu qubko i qthnpp bi
gqdwdwwnnilu jhpwunul hGé G wnlG hung” dwskh,
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huly pGwlhsp [ u(mip)p nifumpu hwuumwnbghl vhk[q]
J mwphl wumnwpug, b [ mwiGh Jwpuqu U(nip)p
Pwshl q[w byl tybnbghpu | dwnwnny i up-
nmy, huly np qqplwu fuwwGE, Gwy [ unwy wwuwu-
uwl b wnweh 3(humu)h L(phumnu)h: Uluhpup
qnpy:

681 (1232). By the grace of God, I, Mamakhatun,
built the large and small churches [of Tegher], togeth-
er with a narthex, in memory of my husband Vache and
me. [In return], the inhabitants of this holy monastery
pledged themselves to hold divine services for us in all
churches every year, at the feast of Varag’s Holy Cross,
with love, and animals sacrificed. May those who

impede this be judged by Jesus Christ. Scribe Mkhitar.
Published in: Shahkhatuniants, 68-69; Alishan, 147; Ter-Mi-
nassian, 52-53; Petrossiants, 200, 256.

UuuUuruus6UWlh o
LL‘“U Q ml_PU PUP bb[_ narthex'; ix lines inwardly engraved on the southern wall of the
oV YU YU EShNL+ P p(upl) 09U (1232), b’ Tonguninu, L

o7 {njwqn()hf dhuypwlbgup U(mp)p [ Uumnnw)-

b P‘-; \\P G\\LC\' u-U t‘% au owoGhu L mnuwp ...wf... | ... (Qwuwp)wg h | -
= GG ...unnnuh:
r""U‘l‘ QU B‘\ Rb% l;‘?‘ﬁ m In theqyear 681 (1232), Taguhi and I, Khotsadegh,

n 'i* " reached an agreement with Sourb Astvatzatzin [Mo-
nastery] and gave... a memorial service on the feast

day of ...oghos.
Published in: Ter-Minassian, 52.
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/ URNFe S PUSUDRLIESRUE - BPUPRLAUSULYSH
,-"fJ‘ {lFLI“llLI’lL'ﬂLFFtUlLQFLQ Llrm'gtlrhllb‘]béh{iu 22. Seven lines outwardly carved on the eastern facade of the
U[!.J' lL'IDllbl*Ul'i‘ﬂ%Uhﬂ[‘_Q‘i—[‘[;lLN]“MlRH,uB narthex, close to its southern corner:
_;J‘lLS"llLJ‘lLutulL‘l,blLlrl].,eb?,}:{:’i«-.-[rhmupwm | NQL (1233), slnphpil L(ppunn)up bu’ fuGon-
\\\\ ,/1__ phiu, shwphulbgw u(nip)p nifunhu Sknbpnt b | G-
7 = nm jumug qhy wyqhlG h | Pwihp b jhn pf dw-
Inscriptions no. 19 & 20 ' hntqwl wyy qhls 1hGh, i unpw LnnilG h muphlG R

Inscription no. 21



24

VARDZK No. 10

%S d:ﬂ‘*cl'l‘sl:ﬁ'bvaUb'm PRUUFULF ) N
UVESWLURNEFSRU 6P NEBF |

BN U UL UL B P
PUURL BESESPUUUSNE |
UL US (2 KQBUEUNEUE

SNRGRAULRUREURT UL S UST
| utu‘t,wququ&l%ﬂLLPULb

(2) wip wuwwmwpwgq | :U: (1) ”GonpgGuw, U: (1)
Pwfumuwihl, ny fuw (i )GE:

682 (1233). By the grace of Christ, I, Khentzorik,
reached an agreement with Tegher’s holy monastery and
donated my orchard in Tamir to it. Whatever happens
after my death... And they promised two hours of memo-
rial service, one for each of Bakhtav and Khentzorik.

May those who impede this [atone for our sins].
Published in: Ter-MKkrtchian, 45; Ter-Minassian, 53.
Note: Both Ter-Mkrtchian and Ter-Minassian made a mistake in
the decipherment of the year: instead of N9 (1233), they have NUPR
(1213). The former’s reading of the last two lines is incomplete.

23. Nine lines inwardly carved on the northern wall of the
narthex, west of the window:

NnYQ- (1234), | npnpdmplwdpl w(umnion)y Lo’
Cwinu, shwpw(b/gw unipp nifunhu b Linne vwljun
plow Lt h unpw pllpuwl hppbn quko b buaniG | :R:
(2) wip wwuwpwg h vnwilh unipp 9phgnph, [np p
wwhw( :U: (1) ClwhunnplpuGd, :U: (1) LGdhwh,
np fuwthw Gl dbp fJundhu wmkp t, | gR(phumn)u... [ jh-
2(bgtp):

683 (1234). By the grace of God, I, Shar, reached
an agreement with the holy monastery and gave it a
small gift. Considering it as something great, they [the
brethren] promised two hours of memorial service, one
for each of Shnahavorik and Kemia, at the feast of St.
Grigor... May those who impede this atone for our sins.
May you remember... Christ.

I

MOCUNPRFLUB GUE UM Uk UEULE
- SUURNE kd BUBEE S NFUUY UFCY, SUS
HUNRULLYU U PIE R U b b Y
FU:f‘“]UJ‘ 1y éL‘H*J‘lJ:‘UbUFfrb{‘}?h‘b
U, 4
'l’{‘hll‘!’u‘ugll:’%b[‘ H:g"ﬁu

uy,
f-x, "_

Published in: Ter-Minassian, 52.
Note: Ter-Minassian, who has «ujuhu(» instead of «wyuwhwG»,
considers the continuation of the inscription unintelligible.

24. Six lines on the western wall of the church, inside the
narthex:

b pn(ipl) 2h Q- (1274), tu’ Chpwqupu, b wni-
uhl Unswju b | Upwyhlju, npnhwip dbpuip dhwpw-
Ghguwp uppngu b1 mywp qubkp | hngn pwdhGu ()
(1000) uw(hnwly) :L: (30) nsfu(up), :U: (1) qud-
plina, :U: (1) Guhnmn, b vhq funuuwgwiG | b judhl
6o (5) wip wwwwpwqg h hngnyli qui(unbwl)
uljuuGhG b wlywlwu wplhl, npswh | GaGnuGh
Llp wwpnGhG wplhba, hls dbnwbhlp qubp wipl dbq
wnlbb, | juumwphsp qpnyu wiphGhG ju(umnion)j,
wukl: Cwh:

In the year 723 (1274), my spouse Aghchai and I,
Shirazar, reached an agreement with the holy monastery
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together with our sons and fulfilled our spiritual duty by
donating a chandelier, a chasuble, 30 sheep, and an
amount of 1,000 in silver to it. [In return], we were prom-
ised 5 hours of annual memorial service. May they begin
at the feast of the Advent being observed unfailingly. May
they be dedicated to the master as long as we are alive,
[and] to us as soon as we die. May God bless those who

will remain faithful to this pledge. Amen. Shah.

Published in: Ter-Mkrtchian, 46-47; Ter-Minassian, 51.

Note: Instead of «wpltl, hlis dhnw(Ghlpy, Ter-Mkrtchian has
«(°) wiklhipl (7)) qubnwGhlpy, and instead of «qui(unbwb)
uljuwGhG», Ter-Minassian and G. Hovsepian have «qujumnbGh (°)»
in their joint decipherment.

25. Six lines on the western wall of the church, inside the
narthex:

Clnphm ti npnimp(twd)pl w(umnion)) tu bi
UpG" | Uwpghu b Owdbp, dhwpwlbgup | U(u-

b‘bﬂ“ﬁbfsﬂ‘lﬂlf_ﬂh PR3 bR \
U GRUKEIF UL BUE
UZSUD'LUNn Qblsn 9o s
 UMUTRUM umsm'- !‘
| COREUPURH FURLr2 |r\
1313 QL AN 1

unuw )owolhu b mnuwp ghd hngng, | b vwuwuw-
mpp unpuw funuunwguwl dh (b mwpmdG wwm)w-
pwq  powwilh u(mp)p Uwpqup, Juunuphsp
(wiphG)/pG ju(unmnion)y, h pychl) QU (1292):

By the grace and mercy of the Lord, my spouse
Tajer and I, Sargis, reached an agreement with [the
church of Sourb] Astvatzatzin and gave our share of
donation [for the salvation of our souls]. And its ser-
vants promised us an annual memorial service on the
feast day of St. Sargis. May God bless those who will
keep this pledge. In the year 741 (1292).

Published in: Ter-Minassian, 52.

Note: A number of words and parts of words as well as the year
are missing from Ter-Minassian’s decipherment. Instead of «tu ti
YhG» (...my spouse... and I...), he has «tu UShp» (I, Amir...).

26. Five lines inwardly carved on the southern wall of the
narthex:

Gu' Qbpqu, i wnppulgu dhwpw/ibgup {u}
unipp nifunpu b unumwglul 0bq h mwphG :R: (2)
wip wwnwpfuwqg b nmuiGh Cknpqu quipuujuphd, |
quwwwphspl wiphGhG h mk(wn)GE QR (1293):

My brothers and I, Gerg, reached an agreement
with the holy monastery and were promised 2 hours of
annual memorial service on the feast day of [Holy]
Commander Gevorg. May the Lord bless those who

will keep this pledge. 742 (1293).
Published in: Ter-Mkrtchian, 47; Ter-Minassian, 52.
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Inscription no. 26

27. Six lines inwardly engraved on the southern wall of the
church:

GQuidwil w(umnion); bu’ dwupju, ti Lphfunn-
Guyju dhwpwlbguwp U(mp)p U(umnuw)owo/Ghu b
unywp hlsu, bi unpw funuunugwl | h mmwphG :2: (2)
wuwunwpuwq h mwilh Snhwllm b | Bwinpw, lw-
uwiphsp qpnyu wiphGhG | jw(unnion)y, wdkl:

By the grace of God, Kristonia and I, Vasil, reached
an agreement with Sourb Astvatzatzin and donated our
property to it. [In return], we were promised 2 annual
requiem masses on the feast days of [Sts.] Hovhan and
Hakob. May the Lord bless those who will keep this

pledge. Amen.
Published in: Ter-Minassian, 52.
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Inscription no. 27

28. Six lines on the western wall of the church, north of its
entrance, inside the narthex:

Nnnpump(wd)p w(umnion)y bu’ Uwpghu, ni |

Nhwiu dhwpwlbguwp u(mp)p nifunpu | G ujup |

qubp hngn pwdhGl uppnlgu, b Ubq funuumwgwl h
mwphl R: (2) wip [ wuwnmwpuq Junwphspl uiph-
GhG ... | ...

By the grace of God, Ohan and I, Sargis, reached
an agreement with the holy monastery and gave our
share of donation [for the salvation of our souls]. [In
return], we were promised 2 hours of annual memorial

service. May those who keep this pledge be blessed...
Published in: Ter-Minassian, 52.

Note: Ter-Minassian omitted the personal name «hwGu» (O-

han).
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Inscription no. 28

29. Six lines inwardly carved on the southern wall of the nar-
thex, beneath a window:

Sniunyl w(wnnion)y, bu’ lumpnju, b1 Shjpwlg
i} dbp npnpu’ Udhpu, dhwpw/Gagup u(nip)p
nifumnpu b1 myjwp hlsu [ uppngu, b 0hq funumnwguwG
howwplp “F (4) wip wumwpug,  quuwppspli
wiphGhd ...:

UGHP

WEBURLFTH PUBHRLLE LU
INFISIBHEQ WIS UKL
AL TCUR YR
L'EU! ﬂI‘b « °f

LI

Inscription no. 29
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With my hopes pinned on the Lord, Tirants, my son
Amir and I, Khutluys, ...reached an agreement with the
holy monastery and donated our property to it. [In
return], we were promised 4 hours of annual memorial

service. May those who keep this pledge be blessed...

Published in: Ter-Minassian, 52.

Note: At the end of the inscription, Ter-Minassian has the year
Q0L (1303) although he states that he is not sure about it (as for us,
we did not discern any traces of it).

Tirants is probably the same Tirants who is buried in the narthex.

30. Five lines inwardly carved on the southern wall of the
narthex, beneath a window:

ClinphpiG L(phumnu)h tu” Fdwlnuu, b Rbyfuw-
Uqu(t)ﬁu dhwpwlGb/guip

[pnilu L1 npph Ubp’

ST ERGUELL UG B,
BNFVUEHP R EPUCENT ELL L
SFUFAHRIERRIEOE [4NG
IBAIGRUERCUUERSICRL P

(ILTI-UP':I‘IH‘II;T,IFQW(E\,’F AR
BB UGS l:hERl-, |

Inscription no. 30

u(nip)p nifumnhu b vnjuwip qubkp hnglny pwdhGu b pG-
lpwguwp h judhG :R: (2) quumwpug h Lnp Ghpulyba,
npswih GhGnuGh LG | dbp 0G(w)n wpll 0hG vhq b...:

By the grace of Christ, Belkhatun, I, Emanos, and
our son Sadun reached an agreement with the holy
monastery and gave it our share of donation for the
sake of our souls. [In return], we were promised 2
annual memorial services on New Sunday. As long as

our parents are alive...
Published in: Ter-Minassian, 52.

Note: Instead of «Fuwlinuu b Rbjfuwfpniliu» (Belkhatun, I,
Emanos), Ter-Minassian erroneously read «Ewlinuu i GjqupniGuy
(Etnos and Yelgatun).

31. Eight lines on the western wall of the church, inside the narthex:

Clnphpul R(phumnu)h bu’ “Dwihp, ni Rluppn-
nhunu vhwpwlbgup | u(nip)p nipnnhu b wnoup
utip olinnp qhnn, np wy... qlunjgunbnhG uppngu, b
Ubq unumnwgwl h mwphl R: (2) quwmwphug h
wwilh Fwiph dwpqupkhl, [ ongunknhl, wuta:

)
CLIMTRFUEREUHERHOF P
RNV IR UF ULES
UFNHPHIBFPALEE TSN
TFOANUN b2 b
SIHRUENSUHES b

mrm gl [‘IP

IHREHERATLER,
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By the grace of Christ, Bartoghimos and 1, David,
reached an agreement with the holy monastery and
gave our parents’ land... ... Khotsadegh... saints. And
we were promised 2 annual memorial services on the
feast day of David the Prophet. Khotsadegh. Amen.

Published in: Ter-Minassian, 53.

Note: Instead of «olin/np qhnn, np wy... qlun/gunbnhl uppngu,
t1 Ubq» (...parents’ land ...Khotsadegh... saints. And we...), Ter-
Minassian has «...hngnpwdpd... ... uppngu b unpwy. The conclud-
ing part («fungunktnhG, wukly» transl.: Khotsadegh. Amen) is miss-
ing from his decipherment.

32. Six lines inwardly carved on the southern wall of the
narthex:

Quidwili w(unmon)) tu’ wnuwjup(G) | L(nhu-
unu)h Cwhpwwq, dhwpw/Ghgw up nifu(n)hu b
bt ufwljun wpnpilp, b unpw | juumunnbghl h
wmwphG U (°) [ wip quwumwpuq pou .. wly...:

By the grace of God, 1, Christ’s maid Shahranaz,
reached an agreement with the holy monastery and
made a small donation to it. [In return], I was prom-

ised an hour of annual memorial service...
Published in: Ter-Minassian, 53.
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33. Seven semi-distorted lines outwardly carved on the western
facade of the narthex:

Guidwi w((uwmnion)y bu® Snyjwblu, shwpwibguw
U(mip)p UlunnmuwowohGhu i gmiw(®) hd npn/ngl
wpblwghl J)pnuybnd... pwpfuwiion p(bwd)p
wpwph wwh wnl (%), i vwuwuwinppu bl | p

-
YW WEUgnd Ay, (o vRURFULES LU L
U 1.1315l GoRy U I;TQ?\EE[HI'RF‘W
b

N W EUFFLLTL) b \Spurburunr
fﬁﬁ%“‘&lﬂlﬁbmﬂ]'mnm ES IRy
FU N hf‘lﬂ_ UF
([ hLz +Cpanctunt
S ""}m‘f’iu I MIWRIGUTUEE

bRy b
A A A AR AR A A

wmwphl £ (2) wip dwd b b u(mip)p phgonphu,
np [ qup... [ ...

By the grace of God, I, Hovhannes, reached an
agreement with Sourb Astvatzatzin and... my sons...
archimandrite... intercession... and its servants prom-
ised me 2 hours of annual memorial service on the

feast day of St. Grigor...
Published in: Ter-Minassian, 54.
Note: Most presumably, the inscription was engraved after 1232.

34. Three embossed lines carved above a cross relief adorning
the west-facing side of the tambour:

M/ /pnu:

Petros.

Published in: Ter-Minassian, 53.

Note: This inscription, which dates either from 1232 or the peri-
od shortly following it, bears the imprint of the writing style of the
inscriptions of Ani.
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Inscription no. 35

35. Three lines carved on a fragment set in a wall erected west
of the church:

Gu' ngunbnu, b1 Qnh... | ...(wp)nGpG h phlni-
ph(GG) ... | qU(nip)p Fbnpqbl pwup()p ...:

Goh... and I, Khotsadegh, ...St. Gevorg...

Published in: Ter-Minassian, 54.

Note: Evidently, the continuation of the inscription was engraved
on another stone.

36. Three lines on the western pediment of the church, south of
a window:

S(huny)u L(phunn)u, qUwpjuiwqu | junuiplu
Jh2bglp:
Jesus Christ. May you remember Sarkavag in your

prayers.
Published in: Ter-Minassian, 53.

37. Two lines in the centre of the western pediment of the
church:

q“Hanu jpptgltp:

May you remember Degh.

Published for the first time.

38. A single line on the western pediment of the church, north of
a window:

Unutu:

I, Sose.
Published for the first time.

39. Ten semi-distorted lines inwardly written in black paint on
the plaster layer of the southern wall of the narthex, east of its cen-
tral window:

Chp(wdwun)..wGhG b b ... | vquuwpuphl
npnp byw(l ... dkohl Cwhlpwhh bu “dwipp ... |
Lpnhl ...t pnnG dw(uh®) b pd nppppu p... b dw-

The western pediment of Sourb Astvatzatzin Church and lapidary inscrip-
tions (see nos. 36, 37 & 38) near three cross reliefs

snif(nl) ... h Stnbpn U(umnuu)owohpbu ...qGL... |
LhwnndG meoopnyG ... | ...U0Lq funu(uwgwl h)
mwphl ..owip uumwpuq q... | ..apswgh Ja(GnuoGh
tip) Ubip olinuugG wikaG b jh(wn) | ... ud jhing und
h... | ... uwswhwnqugl wngtk | ...

...on the order... spasalar’s son Ivane... Shahenshah
the Great, I, David... Kurd... and grandchild Vasil (?)
and my sons... and Vachut... Astvatzatzin of Tegher...
purchase... ... together with the fields and water... ...we
were promised ...hours of annual memorial service... as

long as we are alive, for our parents and then...
Published for the first time.
Note: If the wall is cleared of the centuries-old soot covering it,
the decipherment of certain parts of the inscription might be more
complete.
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Inscription no. 39

Inside the narthex, 44 tombstones are preserved, 14 Published in: Ter-Mkrtchian, 46.
of them engraved with brief undated texts Note: We failed to find this gravestone in situ.

41. Two lines on a tombstone:

40. Engraved on a tombstone: Unyuwl npgh ... | ...
Uwidwhpnupnl L: Sultan, son...
This is Mamakhatun. Published for the first time.
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42. Two lines on a tombstone:

Uwmbih(wlinu) [ p(w)h(wlw) Uwpu(hpnu):
Priest Stepanos Martiros.

Published for the first time.

43. Two lines on a tombstone:
Jwpnuuybn [ Uwpghu:
Archimandrite Sargis.
Published for the first time.

44. Two lines on a tombstone:

Uitanhul k hpjhgnpnpl:

This is Avetis, the priest’s son.
Published for the first time.

45. Two lines on a tombstone:
Jwpnuuybin Gp/bdhuwy:
Archimandrite Yeremia.
Published for the first time.

6Urhy3

46. A single line on a tombstone:
Uwpquuj:

To Sargis.

Published for the first time.

47. A single line on a tombstone:
{wquppuwh:

Hazarshah.

Published for the first time.

48. A single line on a tombstone:
Pwii(w)qht E:

To Tamaz.
Published for the first time.

49. Two lines on a tombstone:
Uwjpwowjp:
Mayratzayr.

Published for the first time.

Ji3e U
o3

50. Three lines on a tombstone:

Qupphpwlip(G) jhp(bglp):

May you remember Zeritan.
Published for the first time.

51. A single line on a tombstone:

Shpwlg:
Tirants.
Published for the first time.
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52. A single line on a tombstone:
Uju [ hwd:

Here [reposes].
Published for the first time.
Note: The inscription is unfinished.

0.3UB40L

53. A single line on a tombstone:
Uuwp...:

Mar...

Published for the first time.

54. A single line on a tombstone inside the north-eastern sacristy
of the church:

J(wp)n(wybn) 3(n)Y(hwlbitu):
Archimandrite Hovhannes.
Published in: Ter-Minassian, 53.

55. Two lines on a tombstone lying east of the church:

Published in: Ter-Minassian, 53.
Note: We failed to find this tombstone in situ. The meaning of the
inscription remains obscure as it contains only abbreviations.

56. Seven lines on the outer plaster layer of the western facade
of the church, north of its entrance (the initial two lines and the third
one painted black and red respectively, and the rest engraved):

..oh tu’ dppwupwh..., .. Ju b Shpwbg ... [q
L(phunn)u w(umniw)o ... (h)/Gsu h “Hbnbpn)... | h
nwphl £ (2) dwd ... || Uniwdpl w(umnon)y bLu’
Ud(punn), ... |hp uuuunnpp qui(wq) ...

I d'lrllﬂ‘[‘u_"lttﬁ

meﬂ SupAR I T

/ Q‘ﬁU' [Lt
IRUKE

!.J’J’{L‘J'l P

| l'

| | ,

- WNHLPRTB BUUS
- PP UTUY LT U

... Tirants and I, Virapshah... God Jesus... my prop-
erty to Tegher’s... 2 hours of annual memorial service...

In the name of the Lord, I, Smbat... its servants...
Published for the first time.
Note: Beneath this inscription, there is another of five lines
which is even more damaged: it begins with the word
«Nnnpinip(twd)p» (By the mercy).

57. Eight lines in white paint engraved inside the eastern niche
of the southern wall of the church:

O(hli) QE Q- (1494), | ny tnpuwypp, | bpt Juidfun
zwﬁzwﬂ/hp, Jupdp L dfliq, pk julwdjwy mbnbunph

In the year 943 (1494). You, brothers, if you volun-
tarily choose suffering, you will certainly be rewarded,

[and] if involuntarily...
Published in: Ter-Minassian, 54.
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While working in the monastery, we also saw 4
other lapidary records which were so damaged and dis-
torted that proved completely beyond decipherment.
These inscriptions were the following: 1. five lines on
a block of stone inwardly set in the northern wall of the
narthex; 2. four lines on the west-looking face of the
capital of the north-eastern pillar of the narthex; 3. and
4. five and seven lines carved on the western wall of
the church, right and left of its entrance respectively.

£
L

I:| Uninscribed tombstone
I:| Inscribed tombstone

33
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